Rev 9:6



 is the use of the conjunction KAI to introduce a consequence
 and can be translated “And so or Consequently.”  Then we have the preposition EN plus the locative of time from the feminine plural article and noun HĒMERA with the remote demonstrative pronoun EKEINOS, meaning “in those days” and referring to the five month period this torture continues.  This is followed by the third person plural future active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to seek: they will seek.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that all members of the human race will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ANTHRWPOS, meaning “men, mankind, or people.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine singular article and noun THANATOS, meaning “death.”
“Consequently, in those days men will seek death,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “but” plus the absolute double negative OU MĒ, meaning “absolutely or definitely not.”  With this we have the third person plural future active indicative from the verb HEURISKW, which means “to find: they will not find.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that all members of the human race will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
Then we have the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “it” and referring to death.
“but they will definitely not find it.”
 is the emphatic use of the conjunction KAI, meaning “In fact,” followed by the third person plural future active indicative from the verb EPITHUMEW, which means “to have a strong desire, long for something or someone”
: they will desire.”

The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that all members of the human race will produce the action.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.

Then we have the aorist active infinitive from the verb APOTHNĒISKW, which means “to die.”

The aorist tense is a constative aorist, which gathers into a single whole the attitude of people on the earth enduring the torture of these stinging demons for five months and regards this desire to die as a fact.


The active voice indicates that people living on the earth during the five month period will produce the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes and further explains the action of the main verb: to desire.  It explains what it is that people desire—to die.

“In fact they will have an intense desire to die,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “but” plus the third person singular present active indicative from the verb PHEUGW, which means “to flee, Rev 9:6 ‘death will elude them’.”


The present tense is a descriptive and durative present, which presents the action as continuing throughout this five month period of time.  This can also be regarded as a futuristic present, indicating what is going to continue in the future.

The active voice indicates that death produces the action of eluding the people being tortured.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact and reality.

Then we have the nominative subject from the article and noun THANATOS, meaning “death” and referring to physical death.  Finally, we have the preposition APO plus the ablative of separation from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “from them.”
“but death will flee from them.”
Rev 9:6 corrected translation
“Consequently, in those days men will seek death, but they will definitely not find it.  In fact they will have an intense desire to die, but death will flee from them.”
Explanation:
1.  “Consequently, in those days men will seek death,”

a.  John now gives us the consequence or result of the five months of torture of unbelievers by the first demon assault army and does so using a linguistic structure called synonymous parallelism in which the first half of the first sentence is echoed in the first half of the second sentence, and the second half of the first sentence is echoed in the second half of the second sentence.


(1)  Men will seek death, in fact they will have an intense desire to die,



(2)  but they will definitely not find death, in fact death will flee from them.


b.  The torture and torment is so unbearable and so continuous that people believe it will never end.  The phrase ‘in those days’ refers to the five month period of torture by this demon assault army.

c.  As a result people just want to die and get it over with.


d.  However, this statement is more than simply wanting to die.  These tormented unbelievers will seek death, long for death, plead for death.


e.  This is not a reference to suicide.  People who commit suicide will die.  This refers to people longing for death so badly that they would rather die than live.

2.  “but they will definitely not find it.”

a.  People will absolutely and definitely not be killed by these demons.

b.  People will seek death, but will definitely not find it.

c.  People will ask God to take their life, but He will not.


d.  People will want to die and hope to die, but they will not.


e.  In fact, people will probably cease to die from accidents, disease, and all normal means of death during this five month period.


f.  Apparently, the only means of death will be murder and suicide.  All other forms of death will cease, so that all the unbelievers of the earth have an equal opportunity to believe in Christ.


g.  The cessation of death is a warning sign to unbelievers to believe in Christ or face the second death, which is perpetual torment in the Lake of Fire.

3.  “In fact they will have an intense desire to die,”

a.  John continues with an even more emphatic statement, repeating what he has just said, in order to make certain there is no misunderstanding.

b.  The tortured unbelievers of the earth will have an intense desire to die, as will those believers in degeneracy, living in a state of perpetual carnality.

c.  Positive believes do not have an intense desire to die.  They are eagerly expecting the second advent of Christ.


d.  The fact that men have longed for death because of physical pain is well documented in Scripture.


(1)  Job 3:21, “Who long for death, but there is none, and dig for it more than for hidden treasures.”


(2)  Job 7:15, “So that my soul would choose suffocation, death rather than my pains.”


(3)  Jer 8:3, “‘And death will be chosen rather than life by all the remnant that remains of this evil family, that remains in all the places to which I have driven them,’ declares the Lord of the Armies [Jesus Christ at the Second Advent].”

e.  Things are even worse for these unbelievers now than when they sought death earlier, Rev 6:15-16, “And then the kings of the earth and the nobility and military commanders and the rich and the powerful and every slave and freeman [working classes] hid themselves in the caves and among the rocks of the mountains; and they said to the mountains and the rocks, ‘Fall on us and hide us from the presence of Him Who sits on the throne [the Father], and from the wrath of the Lamb [Jesus Christ].”
4.  “but death will flee from them.”

a.  Not only are these unbelievers not able to find death, but death flees from them.

b.  Death takes a holiday for the unbelievers’ perpetual suffering, just as death will take a holiday during the millennium for the believers’ perpetual happiness.

c.  Certainly people will die by taking their own life, and people will die if they are murdered, but other than the deliberate taking of life, all causes of death will cease to operate in the world.  People will not die of old age, disease, starvation, accidents, etc.

d.  God is not being cruel, but gracious by permitting people to be tortured and not die.  He is giving them what His righteousness demands because of their antagonistic rejection of His love.  At the same time He is giving them time to change their mind about their eternal salvation.

e.  God is giving the unbeliever a small taste of their eternal state, so that they might realize that this is not how they want to spend eternity.


f.  The continuous, fiery, painful stings of the demon/locusts are as close as God can come to duplicating the conditions of the Lake of Fire without people actually being there.  God is doing all He can from His righteousness, justice, love, and grace to save the unrepentant unbeliever.

g.  “There is certain irony in that they [unbelievers] have killed the martyrs (Rev 6:9-11), but God will not let them die.  Because of the heinous nature of the crimes committed against God and his people, those who have martyred the saints will be paid in kind and more.  They have tortured and killed, so they will now be tortured and killed by the same malignant forces that have goaded them into committing their awful deeds.”
  Certainly God is paying them back for the torture and persecution they have inflicted on those who have believed in Christ.
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